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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

  

Arrêté royal portant exécution de la loi 
du 4 mai 2023 relative au Registre 
central des interdictions de gérer 

Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet 
van 4 mei 2023 betreffende het Centraal 
register van bestuursverboden 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

  

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu la loi du 4 mai 2023 relative au Registre 
central des interdictions de gérer, articles 
10, § 3, alinéa 2, et 16 ; 

Gelet op de wet van 4 mai 2023 betreffende 
het Centraal register van bestuursverboden, 
artikelen 10, § 3, tweede lid, en 16; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, 
donné le 23 juin 2023 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 23 juni 2023; 

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au 
Budget, donné le xxx ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
xxx; 

Vu l’avis n° 111/2023 de l’Autorité de 
protection des données, donné le 18 juillet 
2023 ; 

Gelet op het advies n° 111/2023 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 
18 juli 2023; 

Vu l’avis xxx/x du Conseil d’État, donné le 
…, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op het advies xxx/x van de Raad van 
State, gegeven op ..., met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, Op de voordracht van de Minister van Justitie, 

  

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

  

CHAPITRE 1er. – Accès au Registre 
national des personnes physiques et 

HOOFDSTUK 1. Toegang tot het Rijksregister 
van natuurlijke personen en gebruik van het 
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utilisation du numéro d’identification. identificatienummer. 

  

Article 1er. Les informations obtenues en 
application de l’article 10 de la loi du 4 mai 
2023 relative au Registre central des 
interdictions de gérer ne peuvent être 
utilisées qu’à des fins de contrôle de 
l’identité des personnes et uniquement 
dans le cadre de la gestion ou de la 
consultation du Registre central des 
interdictions de gérer. 

Artikel 1. De met toepassing van artikel 10 
van de wet van 4 mei 2023 betreffende het 
Centraal register van bestuursverboden 
verkregen gegevens mogen slechts worden 
gebruikt ter controle van de identiteit van de 
personen waarvoor een raadpleging van het 
Centraal register van bestuursverboden werd 
uitgevoerd. 

  Elles ne peuvent être communiquées à 
des tiers. 

  Zij mogen niet aan derden worden 
meegedeeld. 

  Ne sont pas considérés comme des tiers 
pour l’application de l’alinéa précédent : 

  Voor de toepassing van het vorige lid worden 
niet als derden beschouwd: 

  1° les personnes physiques auxquelles se 
rapportent ces informations ou leurs 
représentants légaux ; 

  1° de natuurlijke personen waarop deze 
gegevens betrekking hebben of hun wettelijke 
vertegenwoordigers; 

  2° les personnes, autorités et services 
habilités à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques 
par l’article 10 de la loi du 4 mai 2023 
relative au Registre central des 
interdictions de gérer, pour les informations 
qui peuvent leur être communiquées en 
vertu de leur désignation, et dans le cadre 
des relations que ces personnes, autorités 
et services entretiennent mutuellement 
dans l’exercice de leurs compétences 
légales et réglementaires ; 

  2° de personen, overheden en diensten die 
door artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden worden gemachtigd om 
toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, voor de informatiegegevens die 
hen mogen worden meegedeeld krachtens 
hun aanwijzing, in het kader van de 
betrekkingen die deze personen, overheden 
en diensten onderling onderhouden tijdens de 
uitoefening van hun wettelijke en 
reglementaire bevoegdheden; 

  3° les personnes habilitées par la loi à 
consulter le dossier dans lequel figureraient 
ces informations, et uniquement dans le 
cadre de leurs missions prévues par la loi 
qui requièrent la connaissance de ces 
données. 

  3° de personen die bij wet gemachtigd zijn 
het dossier te raadplegen waarin deze 
gegevens voorkomen, en zulks uitsluitend in 
het kader van hun bij wet bepaalde 
opdrachten waarvoor kennis van deze 
gegevens is vereist. 

  

CHAPITRE 2. – Mesures de sécurité. HOOFDSTUK 2. Veiligheidsmaatregelen. 

  

Art. 2. Les personnes habilitées par ou en 
vertu de la loi à accéder au Registre central 
des interdictions de gérer obtiennent cet 
accès à titre personnel et confidentiel. Elles 

Art. 2. De personen die door of krachtens de 
wet gemachtigd zijn om toegang te hebben tot 
het Centraal register van bestuursverboden 
verkrijgen die toegang op persoonlijke en 
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n’accèdent aux données et applications 
électroniques que dans la mesure où cet 
accès est adéquat, pertinent et non 
excessif au regard de l’exécution des 
tâches qui leur sont confiées. Le droit 
d’accès est octroyé individuellement et 
personnellement sur base d’un profil. Il ne 
peut être transfére. Chaque utilisateur à qui 
un compte d’accès personnel est attribué, 
est personnellement responsable de son 
utilisation. 

vertrouwelijke basis. Zij hebben slechts 
toegang tot de gegevens en de elektronische 
toepassingen voor zover die toegang 
toereikend, ter zake dienend en niet overmatig 
is voor het uitvoeren van de taken die hun zijn 
toegewezen. Het toegangsrecht wordt 
individueel en persoonlijk toegekend op basis 
van een profiel. Het kan niet worden 
overgedragen. Elke gebruiker aan wie een 
persoonlijk toegangsaccount werd toegekend, 
is persoonlijk aansprakelijk voor het gebruik 
ervan. 

  

Art. 3. La liste des personnes qui, sur base 
de l’article 10 de la loi du 4 mai 2023 
relative au Registre central des 
interdictions de gérer, doivent être 
désignées nommément par écrit, est 
dressée, tenue à jour et conservée par le 
Service public fédéral Justice. Cette liste 
est tenue à la disposition de l’Autorité de 
protection des données. 

Art. 3. De lijst van de personen die krachtens 
artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden schriftelijk bij naam moeten 
worden aangewezen, wordt opgemaakt, 
bijgewerkt en bewaard door de Federale 
Overheidsdienst Justitie. Deze lijst wordt ter 
beschikking gehouden van de 
Gegegevensbeschermingsautoriteit. 

  Il est fait mention pour chaque personne, 
de son grade et de sa fonction. 

  Voor iedere persoon worden de graad en de 
functie vermeld. 

  Les personnes visées à l’alinéa 1er, 
s’engagent par écrit à veiller à la sécurité et 
à la confidentialité des données auxquelles 
elles ont accès. 

  De in het eerste lid bedoelde personen 
verbinden er zich schriftelijk toe te waken over 
de veiligheid en de vertrouwelijkheid van de 
gegevens waartoe zij toegang hebben. 

  

Art. 4. L’ensemble des traitements des 
données figurant dans le Registre central 
des interdictions de gérer fait l’objet d’une 
journalisation.  

Art. 4. Alle verwerkingen van gegevens van 
het Centraal register van bestuursverboden 
worden gelogd. 

  Les fichiers de journalisation permettent 
d’établir : 

  De logbestanden maken het mogelijk om het 
volgende te achterhalen: 

  1° que la consultation a eu lieu via le 
système du Registre central des 
interdictions de gérer ; 

  1° of de raadpleging heeft plaatsgevonden 
via het systeem van het Centraal register van 
bestuursverboden; 

  2° l’identité de la personne qui a consulté 
le Registre central des interdictions de 
gérer ; 

  2° de identiteit van de persoon die het 
Centraal register van bestuursverboden heeft 
geraadpleegd; 

   3° la base légale justifiant la consultation, 
le motif, la date et l’heure de la consultation. 

   3° de wettelijke grondslag, de reden, de 
datum en het uur van de raadpleging. 
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Art. 5. Le responsable du traitement 
contrôle chaque demande interne ou 
externe d’accès aux données de 
journalisation précitées quant à la licéité, la 
finalité autorisée et la proportionnalité au 
regard de la finalité. La demande est 
introduite au moyen d’un formulaire prévu à 
cet effet, dans lequel le demandeur décrit 
en quelle qualité il souhaite obtenir l’accès 
à ces données et quel est le but précis de 
sa demande sans préjudice de dispositions 
légales qui autoriseraient déjà cet accès. 

Art. 5. Elke intern of extern verzoek tot 
toegang tot de voormelde loggegevens wordt 
door de verwerkingsverantwoordelijke 
gecontroleerd op de rechtmatigheid, 
geoorloofde finaliteit, en proportionaliteit 
ervan ten aanzien van de finaliteit. Het 
verzoek wordt ingediend via een daartoe 
voorzien formulier waarin de verzoeker 
omschrijft in welke hoedanigheid de 
verzoeker toegang tot deze gegevens wenst 
te krijgen en welk het precieze doel van zijn 
aanvraag is onverminderd wettelijke 
bepalingen die deze toegang reeds zouden 
machtigen. 

  

Art. 6. Les articles 2 à 5 s’appliquent sans 
préjudice des mesures techniques et 
organisationnelles imposées par le Service 
public fédéral Justice. 

Art. 6. De artikelen 2 tot 5 zijn van toepassing 
onverminderd de door de Federale 
Overheidsdienst Justitie opgelegde 
technische en organisatorische maatregelen. 

  

CHAPITRE 3. – Dispositions finales. HOOFDSTUK 3. Slotbepalingen. 

  

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur à 
la date d'entrée en vigueur de la loi du 4 mai 
2023 relative au Registre central des 
interdictions de gérer. 

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag 
van inwerkingtreding van de wet van 4 mei 
2023 betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden. 

  

Art. 8. L'article 10 de la loi du 4 mai 2023 
relative au Registre central des 
interdictions de gérer entre en vigueur le 
premier jour du sixième mois qui suit celui 
au cours duquel le présent arrêté aura été 
publié au Moniteur belge. 

Art. 8. Artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden treedt in werking de eerste 
dag van de zesde maand volgend op die 
gedurende welke dit besluit in het Belgisch 
Staatsblad is bekendgemaakt. 

  

Art. 9. Notre Ministre de la Justice est 
chargé de l’exécution du présent arrêté. 

Art. 9. Onze Minister van Justitie is belast met 
de uitvoering van dit besluit. 

  

Donné à Gegeven te 
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Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 

Van Koningswege : 

De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

  

Arrêté royal portant exécution de la loi du 
4 mai 2023 relative au Registre central 
des interdictions de gérer 

Koninklijk besluit tot uitvoering van de 
wet van 4 mei 2023 betreffende het 
Centraal register van bestuursverboden 

  

RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

  

Sire, Sire, 

  

  L’arrêté soumis à Votre signature vise à 
réaliser l’exécution des articles 10, § 3, 
alinéa 2, et 16 de la loi du 4 mai 2023 relative 
au Registre central des interdictions de 
gérer. 

  Het besluit dat U ter ondertekening wordt 
voorgelegd, beoogt de uitvoering te 
verwezenlijken van de artikelen 10, § 3, 
tweede lid, en 16 van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden. 

  

  Le chapitre 1er fixe les conditions dans 
lesquelles les autorisations d’accéder au 
Registre national des personnes physiques 
et d’utiliser le numéro d’identification sont 
données. Les délégations doivent être 
motivées et justifiées par les nécessités du 
service, dans le respect des garanties 
appropriées pour les droits et libertés de la 
personne concernée, telles que prévues aux 
articles 10, §§ 1er et 2, 11, 12, et 15 de la loi 
du 4 mai 2023 relative au Registre central 
des interdictions de gérer.  

  In hoofdstuk 1 worden de voorwaarden 
vastgesteld waaronder toegang tot het 
Rijksregister van natuurlijke personen en het 
gebruik van het identificatienummer wordt 
verleend. De delegaties moeten met redenen 
zijn omkleed en verantwoord door de 
behoeften van de dienst, met inachtneming 
van de passende waarborgen voor de 
rechten en vrijheden van de betrokken 
persoon, zoals voorzien in de artikelen 10, §§ 
1 en 2, 11, 12 en 15 van de wet van 4 mei 
2023 betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden. 

  Les données du Registre national ne 
peuvent être communiquées à des tiers. 

  De Rijksregistergegevens mogen niet 
worden meegedeeld aan derden. 

  Les personnes, autorités et services 
habilités à avoir un accès à ces données par 
l’article 10 de la loi du 4 mai 2023 relative au 
Registre central des interdictions de gérer 
ne sont pas des tiers, lorsqu’elles agissent 
dans le cadre de leurs compétences légales 

  De personen, overheden en diensten die 
door artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van 
bestuursverboden worden gemachtigd om 
toegang te hebben tot deze gegevens zijn 
geen derden wanneer ze handelen in het 
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et réglementaires.  kader van hun wettelijke en reglementaire 
bevoegdheden. 

   Certaines personnes ont un accès au 
Registre central des interdictions de gérer 
uniquement dans le cadre de leurs missions 
prévues par la loi et dans la mesure où 
celles-ci requièrent la connaissance des 
données y reprises. Les modalités d’accès 
au Registre central des interdictions de 
gérer de ces personnes font l’objet d’un 
protocole d’accord au sens de l’article 20 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère 
personnel. 

   Bepaalde personen hebben uitsluitend in 
het kader van hun bij wet bepaalde 
opdrachten en in de mate dat daarvoor 
kennis van de in het Centraal register van 
bestuursverboden opgenomen gegevens is 
vereist toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden. De nadere regels voor de 
toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden zijn het voorwerp van een 
protocolakkoord in de zin van artikel 20 van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens. 

  Le chapitre 2 prévoit des mesures de 
sécurité et de protection de la vie privée, sur 
base de l’article 16 de la loi. 

  In hoofdstuk 2 worden op basis van artikel 
16 van de wet veiligheidsmaatregelen en 
maatregelen tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer voorzien. 

   L’objectif des articles 2 à 4 est de limiter et 
contrôler l’accès au Registre central des 
interdictions de gérer. La nature des 
données qui y sont enregistrées implique en 
effet une application très stricte des 
dispositions de la loi visant l’accès à cette 
banque de données, de manière à garantir 
le principe de la protection de la vie privée. 

  De artikelen 2 tot 4 strekken ertoe de 
toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden te beperken en te 
controleren. De aard van de gegevens die 
erin zijn geregistreerd brengt een zeer strikte 
toepassing met zich van de bepalingen in de 
wet betreffende de toegang tot deze 
gegevensbank zodat het beginsel van de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
wordt gewaarborgd. 

   L’article 2 prévoit, pour les personnes 
habilitées à accéder au Registre central des 
interdictions de gérer, un accès personnel et 
individuel sur base d’un profil. Il est 
confidentiel et ne peut être transféré. Les 
utilisateurs ayant reçu un compte d’accès 
personnel sont personnellement 
responsables de son utilisation. Ces 
personnes n’accèdent aux données et 
applications électroniques que dans la 
mesure où l’accès est adéquat, pertinent et 
non excessif au regard de l’exécution des 
tâches qui leur sont confiées. 

   In artikel 2 wordt voor de personen 
gemachtigd om toegang te hebben tot het 
Centraal register van bestuursverboden 
voorzien in een persoonlijke en individuele 
toegang op basis van een profiel. Deze is 
vertrouwelijk en kan niet worden 
overgedragen. Gebruikers die een 
persoonlijke toegangsaccount hebben 
gekregen, zijn persoonlijk verantwoordelijk 
voor het gebruik ervan. Deze personen 
hebben alleen toegang tot de gegevens en de 
elektronische toepassingen voor zover de 
toegang toereikend, ter zake dienend en niet 
overmatig is voor het uitvoeren van de taken 
die hun zijn toegewezen.  

   L’article 4 spécifie l’objet du système de 
contrôle prévu au dernier alinéa de l’article 
11 de la loi, en prévoyant des mesures 
complémentaires conformément à ce qui est 
prévu à l’article 16 de la loi. Le principe de 

  In artikel 4 wordt het doel van het 
controlesysteem waarvan sprake is in het 
laatste lid van artikel 11 van de wet nader 
omschreven door te voorzien in aanvullende 
maatregelen zoals is bepaald 
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protection de la vie privée implique en effet 
que l’on puisse garder trace des 
consultations du Registre central des 
interdictions de gérer, afin de s’assurer que 
des consultations abusives n'ont pas eu lieu. 
Il doit être possible de vérifier que les 
conditions imposées en matière d’accès au 
Registre sont bien respectées. A cet effet, 
toute personne consultant le Registre 
central des interdictions de gérer doit 
mentionner son identité, la référence de la 
base légale qui permet la consultation et le 
motif précis de la consultation. Par ailleurs, 
l’ensemble  des traitements des données 
figurant dans le Registre central des 
interdictions de gérer, en ce compris leur 
enregistrement, fait l’objet d’une 
journalisation par le responsable du 
traitement. 

overeenkomstig artikel 16 van de wet. Het 
beginsel van de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer brengt met zich dat 
van de raadplegingen van het Centraal 
register van bestuursverboden een bewijs 
wordt bewaard, teneinde als dusdanig 
misbruiken te voorkomen. Het moet mogelijk 
zijn na te gaan of de voorwaarden inzake de 
toegang tot het Centraal register van 
bestuursverboden behoorlijk worden 
nageleefd. Daartoe moet eenieder die het 
Centraal register van bestuursverboden 
raadpleegt zijn identiteit, de referentie van de 
wettelijke basis die de raadpleging mogelijk 
maakt en de exacte reden van de raadpleging 
vermelden. Voorts worden alle verwerkingen 
van gegevens van het Centraal register van 
bestuursverboden, met inbegrip van de 
registratie van de gegevens, gelogd door de 
verwerkingsverantwoordelijke. 

  L’article 5 prévoit les règles d’accès aux 
données de journalisation. 

 Artikel 5 voorziet in de regels inzake de 
toegang tot de loggegevens. 

  L’article 6 précise que les mesures prévues 
par les articles 2 à 5 s’appliquent sans 
préjudice des mesures techniques et 
organisationnelles imposées par le Service 
public fédéral Justice. En effet, il faut 
prendre en compte que les mesures 
techniques et organisationnelles liées à la 
sécurité des données doivent pouvoir être 
adaptées à la situation concrète, par le 
responsable du traitement, et doivent 
également pouvoir évoluer. 

 In artikel 6 wordt nader bepaald dat de 
maatregelen waarin de artikelen 2 tot 5 
voorzien van toepassing zijn onverminderd 
de door de Federale Overheidsdienst Justitie 
opgelegde technische en organisatorische 
maatregelen. Er moet immers rekening 
worden gehouden met het gegeven dat de 
verwerkingsverantwoordelijke de technische 
en organisatorische maatregelen in 
samenhang met de veiligheid van de 
gegevens moet kunnen aanpassen aan de 
concrete situatie en dat die maatregelen ook 
moeten kunnen evolueren. 

  

J’ai l’honneur d’être, Ik heb de eer te zijn, 

Sire, Sire, 

de Votre Majesté, van Uwe Majesteit, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, de zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaar, 

Le Ministre de la Justice De Minister van Justitie, 

 

 

 



9 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 

 




